
cubecube
eglu

Watch the ‘How to Build’ video now

Sehen Sie sich jetzt das ‘Wie baut man?’ Video an
Regardez maintenant le tutoriel d’assemblage
Bekijk nu de instructievideo
Guarda adesso il video di montaggio
Puedes ver el vídeo de montaje ahora 
Titta på instruktionsvideon nu
Se instruktionsvideoen nu
Se instruksjonsvideoen nå
Obejrzyj teraz film instruktażowy

www.omlet.co.uk/how_to_build



Do regularly maintain products. Some components are made from metal and the coating may need maintenance over time. We recommend regularly rinsing 
with potable water, especially if you live in an area that is coastal. If rust spots do develop, repair the area. If unsure how to do this, seek professional advice. 
Check your clips regularly for damage or fatigue. Compromised clips will affect the integrity of your run. You can buy spare clips on our website.

Warten Sie Produkte regelmäßig. Einige Komponenten sind aus Metall gefertigt und die Beschichtung muss möglicherweise im Laufe der Zeit gewartet 
werden. Wir empfehlen regelmäßiges Abspritzen mit Trinkwasser, besonders wenn Sie in der Nähe der Küste wohnen. Sollten sich Rostflecken bilden, 
reparieren Sie die Stelle. Wenn Sie nicht sicher sind, wie man dies tut, lassen Sie sich professionell beraten. Sie sollten Ihre Klammern regelmäßig auf 
Schäden oder Verschleiß prüfen. Mangelhafte Klammern beeinträchtigen die Intaktheit Ihres Auslaufgeheges. Ersatzklammern können Sie auf unserer 
Website kaufen.

Entretenez vos produits régulièrement. Certains éléments sont en métal et leur revêtement doit être entretenu. Nous vous recommandons de les rincer 
régulièrement avec de l’eau potable, surtout si vous vivez près de la mer. Si des taches de rouille apparaissent, réparez la zone concernée. Si vous ne savez 
pas comment procéder, demandez conseil à un professionnel.Veuillez vérifier régulièrement que les clips ne sont pas usés ou endommagés. Un clip en 
mauvais état compromet l’intégrité de votre enclos. Vous trouverez des clips supplémentaires sur notre site Internet. 

Important Information! Please read before use

Wichtige Informationen! Vor Gebrauch bitte lesen

Information importante ! À lire avant utilisation

You will need...
DE Das brauchen Sie... · FR Vous aurez besoin de... · NL Wat u nodig heeft... · IT Avrai bisogno... · ES Necesitará... · SE Dubehöver... 
DK Du skal bruge... · NO Du vil trenge... · PL Czego potrzebujesz...  

Onderhoud producten regelmatig. Sommige onderdelen zijn gemaakt van metaal waarvan de coating na verloop van tijd onderhoud nodig heeft. We raden 
aan deze onderdelen regelmatig af te spoelen met leidingwater, zeker als u in een kustgebied woont. Indien er roest optreedt dient het aangetaste deel te 
worden gerepareerd. Vraag advies aan een deskundige indien u niet weet hoe u dit kunt doen.Controleer regelmatig of de clips naar behoren werken en niet 
zijn beschadigd. Bij beschadigde clips kan de betrouwbaarheid van de ren niet worden gegarandeerd. Reserveclips zijn verkrijgbaar op onze website. 

Belangrijke informatie! Lees a.u.b. aandachtig voor gebruik

United Kingdom 01295 500900 hello@omlet.co.uk www.omlet.co.uk

United States 646-434-1104 info@omlet.us www.omlet.us

Australia 02 8103 4124 info@omlet.com.au www.omlet.com.au

Ireland 01 513 7973 hello@omlet.co.uk www.omlet.ie

Deutschland 0451 8118 9058 hallo@omlet.de www.omlet.de

Austria 0720 115240 hallo@omlet.de www.omlet.de

France 04 11 92 12 80 info@omlet.fr www.omlet.fr

Nederland 085 888 3571 vragen@omlet.nl www.omlet.nl

Belgium FR 02 808 85 07 info@omlet.fr www.omlet.fr

Belgium NL 09 298 04 69 vragen@omlet.nl www.omlet.nl

Switzerland DE 022 518 24 59 hallo@omlet.de www.omlet.de

Switzerland FR 021 588 14 88 info@omlet.fr www.omlet.fr

Italia 0294 752010 info@omlet.it www.omlet.it

España 0932 201 199 info@omlet.es www.omlet.es

Sverige 084468 6558 hej@omlet.se www.omlet.se

Danmark 89 87 06 83 info@omlet.dk www.omlet.dk

Norge 08 4468 6558 hei@omlet.no www.omlet.no

Polska 22 307 01 69 czesc@omlet.com.pl www.omlet.com.pl
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Eglu Cube and Frame
Box: A, B, and C

Eglu Cube, Frame and Wheels
Box: A, B, C and E

Eglu Cube, Frame, Wheels and 2m Run
Box: A, B, C, D, and E

Eglu Cube, Frame, Wheels and 3m Run
Box: A, B, C, D, E, and F

Eglu Cube Assembly Configurations:

DE Eglu Cube Aufbauanleitung · FR Plan de montage de l’Eglu Cube · NL Montage configuraties van de Cube
IT Istruzioni di montaggio dell’ Eglu Cube · ES Instrucciones de montaje del Eglu Cube · SE Olika konfigurationer för en Eglu Cube
DK Eglu Cube konfigurationer · NO Eglu Cube Monterings Konfigurasjoner · PL Konfiguracje montażu Eglu Cube
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Informazioni importanti! Leggere prima dell’utilizzo

Vigtig information! Læs venligst, før du bruger produktet

Viktig information! Läs innan du använder

Viktig informasjon! Les før du bruker produktet

Ważna informacja! Przeczytaj przed montażem

Eseguite una manutenzione regolare sui prodotti. Alcune componenti sono in metallo e il rivestimento potrebbe necessitare di una revisione ogni tanto. 
Raccomandiamo di sciacquare regolarmente con acqua potabile soprattutto se vivete in zone costiere. se la ruggine attecchisce, si espande. Sistemate la 
zona. Se non siete certi di come procedere, domandate consiglio ad un esperto. Controllare regolarmente le clip per verificare che non siano danneggiate o 
da sostituire. Le clip danneggiate rischiano di compromettere l’integrità del vostro recinto. Potete acquistare delle clip di ricambio sul nostro sito web. 

Du måste regelbundet underhålla dina produkter. Vissa delear är tillverkade av metall och beläggningen kan behöva underhåll efter en tid. Vi 
rekommenderar att du regelbundet spolar av produkten med rent vatten, framförallt om du bor vid kusten. Om någon del skulle visa tecken på rost bör du 
behandla den för att ta bort rosten. Om du inte är säker på hur du gör det bör du fråga en fackman. Du måste regelbundet kontrollera alla fästen för tecken 
på skador eller slitage. Om dina fästen ser skadade eller slitna ut kan det påverka gårdens konstruktion. Du kan köpa nya fästen på vår hemsida. 

Se recomienda realizar un mantenimiento periódico de los productos. Algunos componentes están hechos de metal y el revestimiento puede necesitar 
mantenimiento con el tiempo. Se recomienda aclarar regularmente con agua potable, especialmente si vive en una zona de costa. Si aparecen manchas 
de óxido, repare la zona. Si no está seguro de cómo hacerlo, busque asesoramiento profesional. Se debe comprobar regularmente si los enganches están 
dañados o deteriorados, ya que esto influirá en la estabilidad del corral. Se pueden comprar enganches de repuesto en nuestra web. 

Vedligehold produkterne regelmæssigt. Nogle komponenter er lavet af metal, og belægningen kan have brug for vedligeholdelse over tid. Vi anbefaler 
regelmæssigt at skylle med rent vand, især hvis du bor i et område, der ligger ved kysten. Hvis der udvikler sig rustpletter, skal du reparere området. Hvis du 
er i tvivl om, hvordan du gør dette, skal du søge professionel rådgivning. Du bør kontrollere dine klemmer regelmæssigt for skader eller slitage. Beskadigede 
eller slidte klemmer påvirker din gårds robusthed. Du kan købe ekstra klemmer på vores hjemmeside. 

Vedlikehold produktene regelmessig. Noen komponenter er laget av metall og belegget kan trenge vedlikehold over tid. Vi anbefaler å skylle regelmessig 
med rent vann, spesielt hvis du bor i et område som ligger ved kysten. Hvis det oppstår rustflekker, må du reparere området. Hvis du er i tvil om hvordan du 
gjør dette, kan du søke profesjonell rådgivning. Klemmene bør kontrolleres regelmessig for skader eller slitasje. Skadede klemmer vil påvirke hvor stabil 
løpegården er. Du kan kjøpe reserve klemmer på nettsiden vår.

Regularnie konserwuj zakupione produkty. Niektóre elementy wykonane są z metalu i po pewnym czasie powłoka może wymagać konserwacji. Zalecamy 
regularne przepłukiwanie jej wodą pitną, zwłaszcza jeśli mieszkasz na obszarze nadmorskim. Jeśli pojawią się plamy rdzy, przystąp do naprawy danego 
obszaru. Jeśli nie jesteś pewien/pewna, jak to zrobić, zasięgnij profesjonalnej porady. Mocowania należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń lub 
zużycia. Uszkodzone mocowania wpłyną na integralność wybiegu. Zapasowe mocowania/klipsy możesz kupić  na naszej stronie internetowej.

Información importante. Por favor, leer antes de usarES
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Side to Front Panel Bracket
064.1017

x4

Side to Roof Panel Bracket
064.1023

x6

Back Door U Bracket
064.1028

x2

Back Bar Bracket
064.1099

x2

Locator Block
064.1143

x1

Tray Locking Clip
064.1043

x1

Partition Bracket
064.1103

x2

Roof Joint Bracket
064.1155

x1

064.0087: Fixings Pack SF

M6x16mm Screw
800.0241

 x2

M6x10mm Screw
800.0240

 x56

Bracket Threaded
064.1016

 x3

Self Tapping Screw 
Pozi Pan
4x8mm

800.0184
 x16

Self-tapping Plastite 
Screw Countersunk

3x9mm
800.0450

 x5

Nesting Box
064.1011

x1

Droppings Tray Support
064.1142

x1

Extrusion
064.1101

x1

Front Panel Left Assembly
064.0082

x1

Back Door with Lock
064.0108

x1

Drinker
064.1041

x1

M6x10mm Screw
800.0240 

x4

Feeder Drinker Hook
810.0183 

x4

Roosting Rack Support
064.1047

x1

Feeder
064.1040

x1

Nest Box Partition
064.0011

x1

Back Bar
064.0007

x1

064.0085: Boxed House A Assembly SF 

064.0088: Boxed Runners Box A SF

What you have received
DE Das haben Sie erhalten · FR Ce qui est fourni · NL Wat u heeft ontvangen · IT Cosa avete ricevuto · ES Qué ha recibido · SE Vad du har fått 
DK Hvad du har modtaget · NO Hva du har fått · PL Co otrzymałaś/eś

Front Panel Right Assembly
064.0083

x1

Front Panel Insert Front
810.1182

x1

Front Panel Insert Back
810.1183

x1

Water Run-off Front  Panel
810.1138

x1
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Side Panel to Frame Bracket
064.1022

x4

Frame Right Side
064.0027

x1

Frame Left Side
064.0026

x1

Frame Front Brace
064.0028

x1

Frame Rear Brace
064.1056

x1

Clip Cover
064.1162

x1

Frame Ladder
064.0030

x1

064.0045: Eglu Cube Frame Assembly Box C

Wing Nut 
800.0040

x15

M6x16mm Screw
800.0241

 x11

M6x10mm Screw
800.0240

 x7

064.0037: Fixings Pack Box C

Allignment Plug
064.1163

x2

Self Tapping Screw
800.0002

x4

Ladder Grip
810.1041

x9

Roof Panel Front
064.1003

x1

Roof Panel Rear
064.0014

x1

Roosting Bars
064.1012

x1

Left Side Panel
064.1001

x1

Egg Port with Lock
064.0112

x1

Right Side Panel
064.1002

x1

Droppings Tray
064.1010

x1

064.0086: Boxed House B Assembly SF
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Right Wheel Arm
064.0041

x1

Wheel Arm
Retaining Bracket

064.1170
x2

Left Wheel Arm
064.0043

x1

Left Foot Pedal
064.0069

x1

Wheel
064.1015

x2

Right Foot Pedal
064.0068

x1

064.0019: Eglu Cube Fixings Pack 

064.0047: Wheels Assembly Box E

064.0038: Fixings Pack

Wing Nut 
800.0040

x4

Nylon Spacer
800.0102

x2

Nylon Bearing
800.0112

x2

R-Clip
800.0101

x4

M6x16mm Screw
800.0241

 x4

Roosting Bars
064.1012

x1
Droppings Tray

064.1010
x1

Nesting Box
064.1011

x1

Left Panel
064.1001

x1

Egg Port
064.0112

x1

Back Bar
064.0007

x1

Back Door
064.0108

x1

Roof Panel Rear
064.1014

x1Roof Panel Front
064.1003

x1

Right Panel
064.1002

x1

Nest Box Partition
064.0011

x1

Extrusion
064.1101

x1

Eglu Cube Exploded Assembly

DE Eglu Cube Übersichtszeichnung · FR Plan de montage pour l’Eglu Cube · NL Montageplan Eglu Cube · IT Eglu Cube: Istruzioni di base
ES Instrucciones de montaje básicas para el Eglu Cube · SE Översikt över hur du bygger ihop din Eglu Cube · DK Eksploderet diagram Eglu Cube
NO Oversikt over hvordan d monterer Eglu Cube · PL Rysunek złożeniowy Eglu Cube

Front Panel Left
064.0082

x1

Front Panel Right
064.0083

x1
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Frame Left Side
064.0026

x1

Frame Right Side
064.0027

x1

Frame Rear Brace 
064.1056

x1

Frame Ladder
064.0030

x1

Frame Front Brace
064.0028

x1

Frame Exploded Assembly

DE Gestell Übersichtszeichnung · FR Plan de montage pour l’armature · NL Montageplan Frame · IT Struttura portante: Istruzioni di base
ES Montaje básico de la estructura · SE Översikt över hur du bygger ihop ramen · DK Eksploderet diagram ramme 
NO Oversikt over hvordan du monterer rammen · PL Rysunek złożeniowy rama drzwi

Clip Cover
064.1162

x1

Nylon Bearing
800.0112

x2

Right Foot Pedal
064.0068

x1

Right Wheel Arm
064.0041

x1

Left Wheel Arm
064.0043

x1

Nylon Spacer
800.0102

x2

Wheels
064.1015

x2

Left Foot Pedal
064.0069

x1
Wing nut
800.0040

x4

16mm Screws
800.0241

x4

R-Clip
800.0101

x4

Wheels Exploded Assembly

DE Räder Übersichtszeichnung · FR Plan de montage pour les roues · NL Montageplan Wielen · IT Ruote: Istruzioni di montaggio 
ES Montaje básico de las ruedas · SE Översikt över hur du monterar hjulen · DK Eksploderet diagram hjul 
NO Oversikt over hvordan du monterer hjulene · PL Rysunek złożeniowy koła

Wheel Arm
Retaining Bracket

064.1170
x2
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3.3m

1.6m

0.5m

· Assembling your Eglu Cube ·

DE Ihren Eglu Cube zusammenbauen · FR Assemblez votre Eglu Cube · NL Uw Eglu Cube in elkaar zetten · IT Assemblare il vostro Eglu Cube
ES Monta tu Eglu Cube · SE Så här bygger du din Eglu Cube · DK Sådan samles din Eglu Cube · NO Hvordan bygge din Eglu Cube · PL Montaż Eglu 
Cube

0.9m

(Including extension) 4.25m
· DE (Inklusive Erweiterung) 4.25m · FR (Incluant l’extension) 4.25m 

· NL (Inclusief Ren extensie) 4.25m · IT (Inclusa Estensione) 4.25m 
· ES (Incluído de extensión) 4.25m · SE (Inklusive förlängning) 4,25m 

· DK (Inklusive forlængelse) 4,25m · NO (Inklusiv (inkl. forlengelse) 4,25m
· PL (łącznie z przedłużeniem) 4,25 m
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064.0026

064.1056

064.0027

064.0028

800.0241 

 x4

800.0040

 x4

800.0241 

 x4

800.0040

 x4

 16mm

 16mm
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064.0030

 x9

810.1041

 x9

Wheels:No Wheels:

step step
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064.0041

810.1015
x2

064.0043

800.0112

 x2

800.0102 800.0101 

 x2  x2

800.0101 

 x2

Repeat on other side
Auf der anderen Seite wiederholen 
Répétez l’opération de l’autre côté 
Herhaal aan het andere zijde
Ripetere sul lato opposto
Repetir en la otra cara
Upprepa på andra sidan
Gentag på den anden side
Gjenta på den andre siden
Zrób to samo po drugiej stronie

UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL
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064.0068 

064.0069 

 x4

800.0040
800.0241 

064.1170
X2

 x4

 16mm

    If you have a run ignore this step
· DE Falls Sie eine Auslauf haben, können Sie diesen Schritt überspringen
· FR Ignorer cette étape si vous avez un enclos
· NL Deze stap overslaan indien u ren heeft
· IT Ignorare questo passaggio se il vostro Cube ha recinzione
· ES Si tiene corral, por favor ignore este paso
· SE Om du har hönsgård kan du hoppa över det här steget
· DK Spring dette trin over hvis du har gård
· NO Hvis du har luftegård, kan du hoppe over dette trinnet
· PL Jeśli posiadasz wybieg , zignoruj ten krok
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064.1016

 x2

064.0082

064.0083

800.0184

 x8
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800.0184

 x4

064.1016

800.0184

 x2

810.1138
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800.0184

 x2 Door Operation Instructions

· DE Gebrauchsanweisung für die Tür
· FR Instructions de fonctionnement de la porte
· NL Bedieningsinstructies voor de deur
· IT Istruzioni per l’uso della porta
· ES Instrucciones de funcionamiento de la puerta
· SE Dörrdriftsinstruktioner
· DK Dørbetjeningsvejledning
· NO Dørdriftsinstruksjoner
· PL Instrukcja obsługi drzwi

33
page
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800.0450

 x5

810.1182

1

2

3

4

5

810.1183
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800.0240

 x1

064.1103

 x1

 10mm

800.0240

 x1

 10mm

If you have a run please refer to the instructions now

· DE Falls Sie einen Auslauf haben, folgen Sie bitte jetzt den Anweisungen
· FR Si vous avez un enclos, suivez maintenant les instructions
· NL Als je een run hebt, ga dan nu naar de betreffende instructies en volg deze
· IT Se hai un un recinto, si vedano ora le istruzioni relative al loro montaggio
· ES Si tienes un corral, siga las instrucciones de ahora
· SE Om du har en hönshuset med en gård, vänligen följ dessa instruktioner nu
· DK Hvis du har en løbegård så følg venligst disse anvisninger nu
· NO Hvis du har en luftegård, kan du følge disse instruksjonene nå
· PL Jeśli posiadasz wybieg, zapoznaj się z tymi instrukcjami już teraz
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800.0240 

064.1002

064.1022

064.1017

 x2

064.1023

 x2 x4

 10mm

064.1001

800.0240 064.1022

064.1017

 x2

064.1023

 x2 x4

 10mm
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800.0240 

 x2

 x2

(Run and wheels not shown for clarity)

· DE Auslauf und Räder aus Gründen der Übersichtlichkeit nicht angezeigt
· FR L’enclos et les roues ne sont pas représentés par souci de clarté
· NL Ren en wielen niet afgebeeld voor meer duidelijkheid
· IT Recinto e ruote rimossi dall’immagine per semplificare
· ES El corral y las ruedas no se muestran por simplificar
· SE Hönsgården och hjulen visas inte här för att det ska vara lättare att se
· DK For at simplificere er gård og hjul ikke vist her
· NO Hønsehuset og hjulene er ikke vist her for å gjøre det lettere å se
· PL Wybieg i koła nie są pokazane dla lepszej przejrzystości

 10mm

064.1103

064.0007

064.1099 
2x

800.0240 

 x5

 10mm

Repeat on other side
Auf der anderen Seite wiederholen 
Répétez l’opération de l’autre côté 
Herhaal aan het andere zijde
Ripetere sul lato opposto
Repetir en la otra cara
Upprepa på andra sidan
Gentag på den anden side
Gjenta på den andre siden
Zrób to samo po drugiej stronie

UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL
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800.0240 

 x4

 10mm

 x4

800.0040
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064.1101

800.0240 

 x4

 10mm

064.1011

064.1142

1

1

2

3

2

064.1142

800.0240 

 x6

 10mm

064.1047

3
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800.0240 

 x2

 10mm

If you have an Auto Door attach it to the house at this stage. Refer to the Auto Door Instruction manual. 

DE Falls Sie einen Automatischen Türöffner haben, bringen Sie ihn nun an den Stall an. Genauere Angaben finden Sie in der Gebrauchsanleitung für 
den Automatischen Türöffner.
FR Si, vous avez une porte d’entrée à votre poulailler. Prenez le manuel d’installation et suivez les instructions pour installer la porte d’entrée.
NL Als U een automatische deuropener hebt, bevestig deze dan nu. Zie instructies deuropener.
IT Se in possesso di una porta automatica, attaccarla ora alla casa. Si veda il manuale di istruzioni per Porta Automatica.
ES Si tienes una puerta automática, adjúntala a la caseta en este paso. Vete el manual de instrucciones de la puerta automática.
SE Om du har en automatisk dörr till hönshuset ska den monteras nu, använd instruktionsmanualen för dörren.
DK Se in posses Hvis du har en automatisk dør til hønsehuset, så monteres denne nu. Se den tilhørende brugsanvisning.
NO Se in posses Hvis du har en automatisk dør til hønsehuset, må den installeres nå, bruk bruksanvisningen for døren.
PL Jeśli posiadasz drzwi automatyczne, przymocuj je do kurnika na tym etapie. Zapoznaj się z instrukcją obsługi drzwi automatycznych.
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064.1155 800.0240 

 x4

 10mm

064.1003

064.1017

064.1023

 x2

064.1143 800.0240 

 10mm
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800.0240 

 x2

064.1003
 10mm

Partially tighten
Teilweise anziehen
Serrez partiellement
Zet deels vast
Parzialmente stretto
Parcialmente apretado
Delvis åtspänd
Stram delvist til
Stram delvis
Dokręć częściowo

UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL

UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL

Fully tighten
Vollständig anziehen
Serrez complétement
Zet volledig vast
Completamente stretto
Totalmente apretado
Helt åtspänd
Stram helt til
Stram helt
Dokręć całkowicie



24

800.0241 800.0240 

 x4 x2

 10mm 16mm

064.1017

064.1023

 x4

064.0014

800.0241
800.0240
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064.0014
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800.0240 

 x2

 10mm

UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL

Fully tighten
Vollständig anziehen
Serrez complétement
Zet volledig vast
Completamente stretto
Totalmente apretado
Helt åtspänd
Stram helt til
Stram helt
Dokręć całkowicie

Partially tighten
Teilweise anziehen
Serrez partiellement
Zet deels vast
Parzialmente stretto
Parcialmente apretado
Delvis åtspänd
Stram delvist til
Stram delvis
Dokręć częściowo

UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL
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3.

2.

064.0011

1.
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800.0240 

064.1043

064.1010

064.1162

800.0241 

 x2

800.0040

 x2

 10mm

 16mm
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064.1012 
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064.1028 
2x 

064.0108 

800.0240 

 x4

 10mm
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2-3mm
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That’s it! Congratulations, your new Eglu Cube is now ready for chickens.

DE Das war’s! Herzlichen Glückwunsch, Ihr Eglu Cube ist nun bereit für die Hühner 
FR C’est fini! Félicitations, votre nouvel Eglu Cube est maintenant prêt à accueillir vos poules 

NL Klaar! Gefeliciteerd, uw nieuwe Eglu Cube is nu gereed voor de kippen 
IT Montaggio completato! Congratulazioni! Il vostro nuovo Eglu Cube e’ pronto per le vostre galline

ES Hecho! Felicidades, tu nuevo Eglu Cube está ahora preparado para tus gallinas.  
SE Nu är du klar! Grattis, dina höns kan nu flytta in i din nya Eglu Cube

DK Sådan! Tillykke, din nye Eglu Cube er nu klar til hønsene
NO Nå er du ferdig! Gratulerer, hønene dine kan nå flytte inn i din nye Eglu Cube

PL Gotowe! Gratulacje, Twój nowy Eglu Cube jest już gotowy na przyjęcie Twoich kurczaków
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DE Tür · FR Porte  · NL Door · IT Porta · ES Puerta · SE Dörr · DK Dør · NO Dør · PL Drzwi

To unlock the T-handle, push the button and twist the handle at the same time.
DE Um den T-Griff zu entriegeln, drücken Sie den Knopf und drehen gleichzeitig den Griff.
FR Pour déverrouiller la poignée en T, appuyez sur le bouton et tournez la poignée en même temps.
NL Druk voor het ontgrendelen van de T-hendel de knop in en draai de hendel gelijktijdig.
IT Per sbloccare la maniglia a T, premere il pulsante e nello stesso momento nuotare il manico.
ES Para desbloquear el tirador en T, pulse el botón y gire el tirador al mismo tiempo.
SE För att låsa upp ett T-handtag, tryck in knappen samtidigt som du vrider på handtaget.
DK For at låse T-håndtaget op skal du trykke på knappen og dreje håndtaget samtidig.
NO For å låse opp T-håndtaket, trykk på knappen og vri håndtaket samtidig.
PL Aby odblokować uchwyt, naciśnij przycisk i jednocześnie przekręć uchwyt. 

 or
oder · ou · of · oppure · o · eller 

To lock the T-Handle, turn it to its horizontal position and ensure the push button springs up.
DE Um den T-Griff zu verriegeln, drehen Sie ihn in seine horizontale Position und vergewissern Sie sich, dass der Druckknopf nach oben springt.
FR Pour verrouiller la poignée en T, tournez-la en position horizontale et assurez-vous que le bouton-poussoir se relève.
NL Om de T-handgreep te vergrendelen, draait u deze naar de horizontale positie en zorgt u ervoor dat de drukknop omhoog springt.
IT Per bloccare la maniglia a T, ruotarla in posizione orizzontale e assicurarsi che il pulsante scatti verso l’alto.
ES Para bloquear la manija en T, gírela a su posición horizontal y asegúrese de que el botón pulsador salte hacia arriba.
SE För att låsa T-handtaget, vrid det till sitt horisontella läge och se till att tryckknappen fjädrar uppåt.
DK For at låse T-håndtaget skal du dreje det til vandret position og sikre, at trykknappen springer op.
NO For å låse T-håndtaket, drei det til horisontal posisjon og sørg for at trykknappen fjærer opp.
PL Aby zablokować uchwyt T, obróć go do pozycji poziomej i upewnij się, że przycisk sprężynuje.

Door
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Zzz

DE Die Trennwand wird genutzt, um die Hühner über Nacht aus dem Legebereich fernzuhalten 
FR La cloison est utilisée pour permettre a vos poules de dormir dans la partie dediées a cet effet durant la nuit 
NL De afscheiding is bedoeld om uw kippen in het nachthok te houden 
IT Il divisorio e’ usato per mantenere le tue galline nell’area appollaiata di notte
ES La partición se usa para tener a las gallinas en la zona de descanso por la noche
SE Skiljevägg: Skiljeväggen används för att hålla hönorna i rätt del av hönshuset på natten
DK Skillevæg: Skillevæggen bruges til at holde høns inde på siddepindene om natten
NO Skillevegg: Skilleveggen brukes til å holde hønene dine i riktig del av hønsehuset om natten
PL Przegroda: Przegroda służy do trzymania kurczaków w strefie grzędowania w nocy

Partition: The partition is used to keep your chickens in the roosting area at night

DE Wenn Sie die Verriegelung entfernen müssen, verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um die Schraubkappen (810.0443 + 810.0444) zu lösen.
FR Si vous devez retirer le verrou, utilisez un tournevis à tête plate pour soulever les bouchons à vis (810.0443 + 810.0444).
NL Wilt u het slot verwijderen, gebruik dan een sleufschroevendraaier om de schroefdopjes (810.0443 + 810.0444) eruit te halen.
IT Se è necessario rimuovere il blocco, utilizzare un cacciavite a testa piatta per rimuovere i tappi a vite (810.0443 + 810.0444).
ES Si necesita retirar el cierre, utilice un destornillador plano para extraer los tapones de rosca (810.0443 + 810.0444).
SE Om du behöver ta bort låset, använd en spårmejsel för att lyfta upp skruvskyddet (810.0443 + 810.0444).
DK Hvis du skal fjerne låsen, skal du bruge en fladskruetrækker til at løfte skruehætten ud (810.0443 + 810.0444).
NO Hvis du trenger å fjerne låsen, bruk en flat skrutrekker for å løfte ut skruhettene (810.0443 + 810.0444).
PL Jeśli chcesz zdjąć zamek, użyj płaskiego śrubokręta, aby podnieść zaślepki śrub (810.0443 + 810.0444).

If you need to remove the lock, use a flat head screwdriver to lift out the screw caps (810.0443 + 810.0444).
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Using the Wheels:

DE Wie die Räder zu verwenden · FR Comment utiliser les roues · NL Met de wielen · IT Utilizzando le ruote · ES El uso de las ruedas
SE Att använda hjulen · DK Sådan bruges hjulene · NO Slik bruker du hjulene · PL Użytkowanie kół
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UKUK
DEDE
FRFR
NLNL
ITIT
ESES
SESE
DKDK
NONO
PLPL

Make sure the clip engages when putting the tray back.
Stellen Sie sicher, dass der Clip einrastet, wenn Sie die Schublade zurück schieben.
Faites en sorte de clipser le plateau quand vous l’installez.
Zorg ervoor dat de mestlade bij het terugschuiven goed vastklikt.
Assicurarsi di chiudere bene i ganci delle vaschette di scolo dopo la pulitura.
Asegúrate de enganchar el clip cuando coloques la bandeja trasera.
Se till att brickan fästs ordentligt igen när du sätter tillbaka den.
Sørg for at bakken kommer i hak, når den sættes ind igen.
Sørg for at brettet er godt festet  når du setter den tilbake.
Upewnij się, że klips zatrzasnął się podczas wkładania tacy z powrotem.

· Cleaning your Eglu Cube ·
DE Die Reinigung Ihres Eglu Cube · FR Nettoyer votre Eglu Cube · NL Uw Eglu Cube schoonmaken · IT Come pulire il vostro Eglu Cube 
ES Limpieza del Eglu Cube · SE Rengöring av din Eglu Cube · DK Rengøring af Eglu Cube · NO Rengjøring av Eglu Cube · PL Czyszczenie Eglu Cube

Empty Droppings Tray

DE Leere Kotschublade · FR Plateau à fientes vide · NL Leeg uit de uitneembare lades · IT Svuotare le Vaschette di scolo 
ES Vaciar las bandejas extraíbles · SE Töm spillningsbrickan · DK Tøm møgbakken · NO Tøm gjødselbrettet
PL Opróżnij tacę na odchody

Deep Clean

DE Grundreinigung · FR Nettoyage en profondeur · NL Grondig schoon · IT Per una pulizia piu’ profonda
ES Limpieza profunda · SE Djuprengöring · DK Grundig rengøring · NO Dyp rengjøring · PL Gruntowne czyszczenie
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· DOs and DON’Ts ·

Collect and enjoy your eggs everyday. Leaving eggs in the 
Eglu Cube can cause your chicken to go broody and not lay 
any eggs for a few weeks.

Make sure your chickens always have access to food and clean 
water.

Let your chickens out of the Eglu Cube everyday. If you are 
away, then leave the Eglu Cube door open so that the chickens 
can get out into the run in the morning. Not letting your chickens 
out will lead to distressed chickens and could lead to terminal 
overheating.

Supervise children when they are using the Eglu Cube or 
interacting with the chickens.

Take extra care when using the lawn mower around the ‘skirt’ 
of the run. Without care you will damage the ‘skirt’ with the 
lawn mower.

Wash your hands throroughly after coming into contact with the 
Eglu Cube or chickens.

Be awear that chickens have sharp beaks and claws and they 
may peck or scratch at something that resembles food or looks 
interesting to them. Small shiny things are esecially attractive to 
chickens.

Check that the run door and rear pannel are well secured. If 
they are not secure your chickens are at greater risk of escape 
and predators.

This product contains small parts that can be a choking hazard. 
Keep them away from your pets and children.

DOs
Do not sit or climb on the run. This is not only dangerous but 
can lead to the run being damaged.

Do not let children inside the run or Eglu Cube. This could lead 
to them getting stuck.

Do not leave the door of the run open while your chickens 
roost at night. This will compromise your chickens saftey by 
allowing predators to get into the run.

Do not keep the Eglu Cube on uneven ground as this will make 
the run less secure. It can also cause the run ‘skirt’ to be a 
tripping hazard.

Do not use bleach, solvents or strong detergent to clean the 
Eglu Cube. they could damage the plastic.

Do not keep the Eglu Cube near sources of ignition, such as a 
bonfire or barbecue, because they could set the Eglu Cube on 
fire.

Do not use the Eglu Cube to house animals other than chickens. 
It has not been designed for any other purpose.

Do not keep more than 6 heavy breeds, 8 medium sized 
breeds or 10 small breeds in the Eglu Cube with the standard 
run and extension.

DON’Ts

DE

Gebote Verbote

· Verhaltensregeln ·

Sammeln Sie jeden Tag die frisch gelegten Eier Ihrer Hühner 
ein. Die Eier in dem Stall zu lassen kann dazu führen, dass die 
Hühner brüten und wochenlang keine Eier legen.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Hühner jederzeit Zugang zu Futter 
und sauberem Wasser haben.

Lassen Sie Ihre Hühner jeden Morgen aus dem Eglu Cube. 
Sollten Sie vereist sein, lassen Sie die Tür für den Eglu Cube 
geöffnet, damit die Hühner morgens in den Auslauf können. 
Die Hühner in dem Stall gefangen zu halten kann zu Stress und 
Überhitzung führen.

Lassen Sie Kinder bei dem Umgang mit dem Eglu Cube oder 
den Hühnern niemals unbeaufsichtigt.

Geben Sie Acht, besonders auf die Schürzen, wenn Sie 
den Rasenmäher in der Nähe des Auslaufs verwenden. Der 
Rasenmäher kann das Material stark beschädigen.

Waschen Sie Ihre Hände gründlich nach jedem Kontakt mit dem 
Eglu Cube oder Ihren Hühnern.

Bitte bedenken Sie dass Hühner spitze Schnäbel und Krallen 
haben und möglicher Weise an etwas picken oder Kratzen 
könnten, dass für sie wie Futter oder interessant aussieht. 
Kleine, glänzende Gegenstände sind besonders attraktiv für 
Hühner.

Stellen Sie sicher, dass der Auslauf und die hintere Tür des 
Stalles stets sicher verschlossen sind. Andernfalls könnten Ihre 
Hühner entfliehen und sind Raubtieren ausgesetzt.

Dieses Produkt enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr 
darstellen können. Halten Sie sie von Ihren Haustieren und 
Kindern fern.

Sitzen oder klettern Sie nicht auf dem Auslauf. Dadurch 
begeben Sie sich selbst in Gefahr und könnten den Auslauf 
beschädigen.

Lassen Sie Ihre Kinder nicht in den Eglu Cube oder den 
dazugehörigen Auslauf.

Lassen Sie nicht die Auslauftür geöffnet, während die Hühner 
nachts schlafen. Dadurch gefährden Sie die Sicherheit der 
Hühner, da Raubtiere in den Stall gelangen können.

Stellen Sie den Eglu Cube nicht auf unebenem Boden auf, da 
die Sicherheit des Auslaufs dadurch beeinträchtigt werden 
kann. Auch die Schürzen könnten dadurch eine Stolpergefahr 
darstellen.

Verwenden Sie kein Bleich - oder Lösemittel oder starke 
Reininungsmittel um den Eglu Cube zu reinigen. Diese können 
das Plastik und die Beschichtung beschädigen.

Stellen Sie den Eglu Cube nicht in der Nähe von Feuer, einem 
Grill oder Lagerfeuer auf, da dieses den Stall in Brand setzen 
könnte.

Halten Sie außer Hühnern keine anderen Haustiere in dem 
Eglu Cube. Der Stall ist lediglich zur Haltung von Hühnern 
geeignet.

Halten Sie nicht mehr als 6 große, 8 normale oder 10 kleine 
Hühnerrassen in Ihrem Eglu Cube mit dem Standard Auslauf 
und Erweiterung.
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·  Les choses à faire et à ne pas faire ·

À faire À ne pas faire
Ramassez et profitez de vos œufs tous les jours. Si vous laissez 
des œufs à l’intérieur du poulailler Eglu Cub, vos poules 
risquent de se comporter comme des poules couveuses et de 
ne plus pondre d’œufs pendant plusieurs semaines.

Assurez-vous que vos poules aient toujours accès à de la 
nourriture et à de l’eau potable

Laissez vos poules sortir de leur poulailler Eglu Cube tous 
les jours. Si vous devez vous absenter, laissez la porte du 
poulailler ouverte afin que vos poules puissent se promener 
dans leur enclos le matin.

Surveillez les enfants lorsqu’ils se trouvent à l’intérieur du 
poulailler Eglu Cub ou lorsqu’ils interagissent avec les poules.

Faites très attention lorsque vous passez la tondeuse autour de 
la « jupe » de l’enclos. Si vous n’êtes pas attentif, vous risquez 
d’endommage la « jupe » de l’enclos avec votre tondeuse.

Lavez-vous soigneusement les mains après avoir été en contact 
avec le poulailler Eglu Cube ou avec vos poules.

N’oubliez pas que le bec et les griffes des poules sont 
relativement pointus et qu’elles peuvent picorer ou griffer 
tout ce qui peut ressembler à de la nourriture ou leur sembler 
intéressant. Les petits objets brillants attirent particulièrement les 
poules.

Vérifiez que la porte de votre poulailler ainsi que le panneau 
arrière soient bien fixés. Autrement, vos poules risquent 
davantage de s’échapper ou d’être attaquées par des 
prédateurs.

Ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un 
risque d’étouffement. Tenez-les éloignés de vos animaux de 
compagnie et de vos enfants.

Ne vous asseyez pas et ne grimpez pas sur votre ’enclos. C’est 
non seulement dangereux, mais ça risque aussi d’endommager 
l’enclos.

Ne laissez pas d’enfants rentrer à l’intérieur de l’enclos ou du 
poulailler Eglu Cube. Ils risqueraient d’y rester coincés.

Ne laissez pas la porte du poulailler ouverte lorsque vos 
poules se perchent pour dormir la nuit. Cela risquerait de 
compromettre leur sécurité en permettant aux prédateurs de 
pénétrer dans le poulailler.

N’installez pas le poulailler Eglu Cube sur un sol irrégulier, 
cela risquerait de compromettre la sécurité de l’enclos. De 
plus, la « jupe » de l’enclos pourrait constituer un risque de 
trébuchement.

N’utilisez pas d’eau de javel, de solvants ou de détergents 
puissants pour nettoyer le poulailler Eglu Cube, ces produits 
risquent d’endommager le plastique.

N’installez pas le poulailler Eglu Cube à proximité de sources 
d’inflammation, comme un feu de jardin ou un barbecue, le 
poulailler risquerait de prendre feu.

Ne mettez jamais d’autres animaux que des poules à l’intérieur 
du poulailler Eglu Cube. Il n’est pas conçu pour les accueillir.

Dans le poulailler Eglu Cube, avec l’enclos standard et 
l’extension, vous pouvez accueillir au maximum 6 poules de 
races lourdes, 8 poules de races moyennes ou 10 poules de 
races légères.

Do’s Don’ts

· Wat wel en wat niet? ·

Verzamel de eieren van uw kippen elke dag. Door eieren in de 
Eglu Cube te laten liggen kunnen uw kippen broeds worden, 
waardoor ze een aantal weken geen eieren zullen leggen.

Zorg ervoor dat uw kippen altijd voer en vers water hebben.

Laat uw kippen elke dag uit de Eglu Cube. Bent u niet 
aanwezig, laat dan het deurtje van de Eglu Cube openstaan 
zodat uw kippen ‘s ochtends in hun ren kunnen. Als kippen niet 
naar buiten kunnen, raken ze gestrest en mogelijk oververhit.

Houd toezicht op kinderen als zij de Eglu Cube gebruiken of in 
de buurt zijn van kippen.

Wees extra voorzichtig met grasmaaien rond de ‘flensrand’ 
van de ren. Door onoplettendheid kunt u met de grasmaaier de 
‘flensrand’ beschadigen.

Was uw handen grondig na contact met de Eglu Cube of 
kippen.

Vergeet niet dat kippen scherpe snavels en klauwen hebben, 
waarmee ze kunnen pikken of krabben naar iets waarvan ze 
denken dat het voer is of er om een andere reden interessant 
uitziet. Kleine, glimmende voorwerpen zijn met name 
aantrekkelijk voor kippen.

Controleer of de rendeur en het achterpaneel goed gesloten 
zijn. Is dit niet het geval, dan is het risico op ontsnappen en een 
aanval door roofdieren groter.

Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar 
kunnen opleveren. Houd ze uit de buurt van uw huisdieren en 
kinderen.

Klim en zit niet op de ren. Dit is gevaarlijk en kan de ren 
beschadigen.

Laat kinderen niet in de ren of Eglu Cube. Zij kunnen klem 
komen te zitten.

Laat ‘s nachts wanneer uw kippen roesten de rendeur niet 
openstaan. Dit brengt de veiligheid van uw kippen in gevaar 
doordat roofdieren toegang hebben tot de ren.

Plaats de Eglu Cube niet op een oneven ondergrond, dit 
doet af aan de veiligheid van de ren. De ‘flensrand’ kan zo 
bovendien voor struikelgevaar zorgen.

Gebruik geen bleekmiddel, oplosmiddel of andere sterke 
detergenten. Dit kan het plastic beschadigen.

Plaats de Eglu Cube niet in de buurt van vuur, zoals een 
kampvuur of barbecue. De Eglu Cube kan vlam vatten.

Gebruik de Eglu Cube niet om andere huisdieren dan kippen te 
huisvesten. Het is niet ontworpen voor andere doeleinden.

Houd in een Eglu Cube met standaard ren en uitbreiding niet 
meer dan zes grote kippen, acht middelgrote kippen of tien 
krielkippen.
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· Cosa fare e Cosa non fare ·

Cosa fare Cosa non fare
Raccogliete e godetevi le uova ogni giorno. Se lasciate le 
uova nell Eglu Cube, le galline potrebbero entrare in cova e 
smettere di deporre uova per alcune settimane.

Assicuratevi che le galline abbiano sempre accesso al cibo e 
all’acqua pulita.

Fate uscire le galline dall’Eglu Cube ogni giorno. Se siete via, 
allora lasciate la porta dell’Eglu Cube aperta così che le galline 
possano andare nel recinto la mattina. Se non le fate uscire, le 
galline potrebbero stressarsi e potrebbero anche surriscaldarsi.

Supervisionate i bambini quando usano Eglu Cube o 
interagiscono con le galline.

Fate particolare attenzione quando usate la tagliaerba intorno 
alla rete anti intrusione. Diversamente rischiate di danneggiare 
la rete con la tagliaerba.

Lavatevi accuratamente le mani dopo aver toccato l’Eglu Cube 
o essere entrati in contatto con le galline.

Fate attenzione perché le galline hanno il becco tagliente e 
degli artigli e possono beccare e grattare tutto quello che 
assomiglia al cibo o che le interessa. Oggetti piccoli e luccicanti 
sono particolarmente attraenti per loro.

Controllate che la porta del recinto e il pannello sul retro siano 
in sicurezza e chiusi. Se non lo sono, le galline corrono un 
grosso rischio di fuga e di essere attaccate da predatori.

Questo prodotto contiene piccole parti che possono 
rappresentare un rischio di soffocamento. Tienili lontani dai tuoi 
animali domestici e dai bambini.

Non arrampicatevi sul recinto. Non è solo pericoloso ma può 
anche danneggiare il recinto stesso.

Non lasciate i bambini all’interno del recinto o dell’Eglu Cube.  
Potrebbero rimanere bloccati.

Non lasciate aperta la porta del recinto mentre le galline 
dormono la notte. Comprometterebbe la sicurezza delle 
galline lasciando entrare eventuali predatori nel recinto.

Non mettete l’Eglu Cube su un terreno accidentato perché 
renderebbe il recinto meno sicuro. Potrebbe anche trasformare 
la rete anti intrusione una trappola pericolosa.

Non utilizzate della candeggina, solventi o detergenti 
aggressivi per pulire Eglu Cube. Potrebbero danneggiare la 
plastica.

Non tenete Eglu Cube vicino a fonti di calore come fuochi o 
barbecue perché potrebbero farlo incendiare.

Non utilizzate Eglu Cube per alloggiare animali diversi dalle 
galline. Non è stato progettato per altri scopi.

Non tenete più di 6 razze pesanti, 8 di razze medie o 10 
razze leggere nell’Eglu Cube nella recinzione standard ed 
estensione.

· Que se debe y no hacer ·

Se puede No se puede

ES

Recoja y disfrute de huevos todos los días. Dejar huevos en el 
Eglu Cube puede hacer que su gallina se vuelva clueca y no 
ponga huevos durante algunas semanas.

Asegúrese de que sus gallinas siempre tienen acceso a comida 
y agua limpia.

Deje que sus gallinas salgan del Eglu Cube todos los días. Si 
no está en casa, deje la puerta del Eglu Cube abierta para que 
las gallinas puedan salir al corral por la mañana. No dejar 
salir a sus gallinas puede hacer que se agobien y esto podría 
provocar un sobrecalentamiento terminal.

Supervise a los niños cuando estén utilizando el Eglu Cube o 
estén interactuando con las gallinas.

Tenga mucho cuidado cuando use el cortacésped cerca del 
sistema antitúnel del corral. Si no tiene cuidado, el contacésped 
estropeará el sistema.

Lávese bien las manos después de tocar el Eglu Cube o a sus 
gallinas.

Tenga en cuenta que las gallinas tienen picos y garras 
afiladas y que pueden picotear o arañar algo que les parezca 
comestible o les resulte interesante. Pequeños objetos brillantes 
atraen mucho a las gallinas.

Compruebe que la puerta del corral y el panel trasero están 
bien cerrados. Si no lo están, sus gallinas están expuestas a un 
mayor riesgo de escaparse o de depredadores. 

Este producto contiene piezas pequeñas que pueden 
representar un peligro de asfixia. Manténgalos alejados de sus 
mascotas y niños.

No se siente ni se suba al corral. Es peligroso y puede 
estropear el corral.

No permita que los niños entren en el corral o en el Eglu Cube. 
Podrían quedarse atascados.

No deje abierta la puerta del corral cuando sus gallinas estén 
durmiendo por la noche. Pondrá en peligro a sus gallinas ya 
que los depredadores podrían entrar al corral.

No ponga el Eglu Cube en suelo desnivelado ya hará que el 
corral sea menos seguro. También puede provocar que haya 
tropiezos con el sistema antitúnel.

No use lejía, disolventes o detergentes fuertes para limpiar el 
Eglu Cube. Podrían estropear el plástico.

No ponga el Eglu Cube cerca de fuentes de ignición, como 
hogueras o barbacoas, porque podrían quemar el Eglu Cube.

No use el Eglu Cube para animales que no sean gallinas. No 
se ha diseñado para ningún otro propósito.

No tenga más de 6 gallinas de raza grande, 8 de raza 
mediana o 10 de raza pequeña en el Eglu Cube con el corral 
estándar y la extensión.



40

Gör Inte gör

· Gör och inte gör ·SE

Hämta in och använd äggen varje dag. Om du låter äggen 
ligga kvar i din Eglu Cube kan dina hönor börja ruva och inte 
lägga några ägg på ett par veckor.

Se till att dina höns alltid har tillgång till mat och rent vatten.

Släpp ut dina hönor ur din Eglu Cube varje dag. Om du är 
bortrest bör du lämna dörren till din Eglu Cube öppen så att 
hönorna kan ta sig ut i hönsgården på morgonen. Om du inte 
släpper ut dina hönor kan de bli stressade och dö av att de blir 
för varma.

Barn bör inte använda en Eglu Cube eller hantera hönsen utan 
sällskap av en vuxen.

Var försiktig när du kör med en gräsklippare runt hönsgårdens 
golvlist eftersom du annars kan köra på den och skada både 
golvlisten och gräsklipparen.

Tvätta händerna ordentligt varje gång du har hanterat din Eglu 
Cube eller dina höns.

Tänk på att hönor har vassa näbbar och klor och de kommer 
att picka och krafsa på allt som ser ut som mat eller bara ser 
intressant ut. Små blanka föremål är speciellt intressanta för 
höns.

Se till att dörren till hönsgården och panelen på baksidan är 
ordentligt fastsatta, om de inte är det är risken att dina höns 
rymmer eller rovdjur tar sig in större. 

Denna produkt innehåller små delar som kan utgöra en 
kvävningsrisk. Håll dem borta från dina husdjur och barn.

Sitt eller klättra inte på hönsgården, det är inte bara farligt 
utan kan också skada gården.

Låt inte barn klättra in i din Eglu Cube eftersom de kan fastna.

Lämna inte dörren till hönsgården öppen när hönsen är i 
hönshuset på natten eftersom det gör det lättare för rovdjur att 
ta sig in.

Ställ inte din Eglu Cube på ett ojämnt underlag eftersom det 
gör hönsgården mindre säker och det kan också göra det lätt 
att snubbla på golvlisten.

Använd inte blekmedel, lösningsmedel eller starka tvättmedel 
för att göra ren din Eglu Cube eftersom de kan skada plasten.

Ställ inte din Eglu Cube nära en eldkälla, som en brasa eller 
grill, eftersom de kan tända eld på din Eglu Cube.

Använd inte en Eglu Cube till andra djur än höns eftersom den 
designats specifikt för hönor.

Ha inte mer än 6 stora hönor, 8 medelstora hönor eller 10 
små hönor i en Eglu Cube med en vanlig hönsgård med 
förlängning.

Gør Ikke gør

· Gør og ikke gør ·  DK

Hent og nyd dine æg hver dag. Hvis du lader æg ligge i Eglu 
Cube kan dine høns risikere at blive skruk og ikke lægge flere 
æg i et par uger.

Sørg for at dine høns altid har adgang til mad og rent vand.

Luk dine høns ud af Eglu Cube hver dag. Hvis du ikke er 
hjemme så lad døren på Eglu Cube stå åben, så hønsene kan 
komme ud i gården om morgenen. Hvis du ikke lukker dine 
høns ud vil de lide nød og det kan desuden føre til dødelig 
overopvarmning i hønsehuset.

Hold øje med dine børn mens de bruger Eglu Cube eller 
snakker med hønsene.

Pas godt på når du bruger græsslåmaskinen omkring gårdens 
anti-tunnel paneler. Hvis du ikke passer på, kan den gøre skade 
på panelerne.

Vask hænderne grundigt efter kontakt med Eglu Cube eller 
høns.

Vær opmærksom på at høns har skarpe næb og kløer, og de 
kan finde på at hakke eller skrabe til noget, der ligner mad eller 
som ser interessant ud. Små skinnende genstande er særligt 
attraktive for høns.

Tjek at gårdens dør og bagpanel sidder godt fast og er lukket 
helt til. Ellers er der større risiko for at dine høns kommer ud 
eller bliver taget af rovdyr. 

Dette produkt indeholder små dele, der kan udgøre en 
kvælningsfare. Hold dem væk fra dine kæledyr og børn.

Sid eller kravl ikke på gården. Det er ikke farligt, men kan føre 
til at gården bliver skadet.

Luk ikke børn ind i gården eller hønsehuset da de kan komme 
til at sidde fast.

Lad ikke døren til hønsegården stå åben om natten mens dine 
høns sover. Dette vil kompromittere dine høns’ sikkerhed, da 
rovdyr vil kunne komme ind i gården.

Stil ikke Eglu Cube på en ujævn overflade da dette vil gøre 
gården mindre sikker. Det kan også gøre gården anti-tunnel 
panel til en snublefare.

Brug ikke blegemiddel, opløsningsmiddel eller stærke 
vaskemidler på Eglu Cube da de kan skade plastikken.

Stil ikke Eglu Cube tæt på antændelseskilder såsom en 
bålplads eller grill da disse kan sætte ild til Eglu Cube.

Brug ikke Eglu Cube til andre dyr end høns. Den er ikke 
designet til noget andet formål.

Hold ikke mere end 6 svære, 8 mellemsvære eller 10 lette 
racer i Eglu Cube med standard gård og forlængelser.
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Gjør Gjør ikke

· Gjør / gjør ikke ·

Samle og bruk eggene hver dag. Hvis du lar eggene ligge i 
Eglu Cube, kan hønene begynne å ruge og ikke legge egg i 
løpet av et par uker.

Sørg for at kyllingene dine alltid har tilgang til mat og rent 
vann.

Slipp hønene ut av Eglu Cuben hver dag. Hvis du er borte, må 
du la Eglu Cube -døren stå åpen slik at hønene kan komme seg 
ut i løpet av morgenen. Hvis du ikke slipper hønene dine ut, 
vil det føre til bekymrede høner og kan føre til overoppheting i 
hænsehuset.

Barn bør ikke bruke en Eglu Cube eller håndtere hønene uten 
tilsyn av en voksen.

Vær forsiktig når du bruker gressklipperen rundt gårdens 
antitunnelpaneler. Hvis du ikke gjør det, kan panelene bli 
skadet.

Vask hendene grundig etter kontakt med Eglu Cube eller høner.

Vær oppmerksom på at høner har skarpe nebb og klør, og 
de kan finne seg i å hakke eller klore etter noe som ser ut som 
mat eller som ser interessant ut. Små skinnende gjenstander er 
spesielt attraktive for høner.

Kontroller at luftegård døren og bakpaneley er godt festet og 
er helt lukket. Ellers er det større risiko for at hønene dine kan 
komme ut eller bli tatt av rovdyr. 

Dette produktet inneholder små deler som kan utgjøre en 
kvelningsfare. Hold dem unna kjæledyr og barn.

Ikke sitt eller klatre på luftegården. Dette er ikke bare farlig, 
men kan føre til at luftegården blir skadet.

Ikke la barn komme inn i luftegården eller Eglu Cuben. Dette 
kan føre til at de setter seg fast.

Ikke la døren til hønsehuset stå åpen når hønene er i 
hønsehuset om natten, da det vil gjøre det lettere for rovdyr å 
komme seg inn.

Ikke plasser Eglu Cuben på et ujevnt underlag, da det gjør 
hønsehuset mindre sikkert, og det kan også gjøre det enkelt å 
snuble i antitunnelpanelet.

Ikke bruk blekemiddel, opløsningsmiddel eller sterke 
vaskemidler på Eglu Cube da det kan skade plasten.

Ikke sett Eglu Cuben i nærheten av antennelseskilder, for 
eksempel et bål eller en grill, fordi de kan antenne Eglu Cuben.

Ikke bruk Eglu Cuben til andre dyr enn høner. Den er ikke 
designet for andre formål.

Ikke ha mer enn 6 store høner, 8 mellomstore høner eller 10 
små høner i en Eglu Cube med en standard luftegård med 
forlengelse.

Co robić Czego nie robić

· Co robić i czego nie robić ·PL

Zbieraj jajka każdego dnia. Pozostawienie jajek w Eglu Cube 
może spowodować, że twoje kury zaczną kwoczyć i nie 
zniosą żadnych jaj przez kilka tygodni.

Upewnij się, że Twoje kury mają zawsze dostęp do jedzenia i 
czystej wody.

Codziennie wypuszczaj swoje kurczaki z Eglu Cube. Jeśli nie 
ma Cię w domu, zostaw drzwi Eglu Cube otwarte, aby rano 
kurczaki mogły wyjść na wybieg. Nie wypuszczenie kurczaków 
na zewnątrz sprawi, że staną się niespokojne i może 
doprowadzić do skrajnego przegrzania niebezpiecznego dla 
ich życia.

Nadzoruj dzieci, kiedy używają Eglu Cube lub wchodzą w 
interakcję z kurczakami.

Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania 
z kosiarki wokół „krawędzi” wybiegu. Nie zachowując 
ostrożności łatwo uszkodzić kosiarką kołnierz wybiegu.

Dokładnie umyj ręce po kontakcie z Eglu Cube lub kurczakami.

Pamiętaj, że kurczaki mają ostre dzioby i pazury i mogą 
dziobać lub drapać coś, co przypomina jedzenie lub wygląda 
interesująco. Małe błyszczące rzeczy są szczególnie atrakcyjne 
dla kurczaków.

Sprawdź, czy drzwi wybiegu i tylny panel są dobrze 
zamocowane, ponieważ w innym przypadku, Twoje kurczaki 
są bardziej narażone na ucieczkę i ataki drapieżników. 

Ten produkt zawiera małe części, które mogą stwarzać ryzyko 
zadławienia. Trzymaj je z dala od zwierząt domowych i dzieci.

Nie siadaj ani nie wspinaj się na wybieg. Jest to nie tylko 
niebezpieczne, ale może doprowadzić do jego uszkodzenia.

Nie wpuszczaj dzieci bez opieki do wybiegu lub Eglu Cube. 
Może się zdarzyć, że będą miały problem z wyjściem z niego.

Nie zostawiaj otwartych drzwi wybiegu na noc. Może to 
narazić Twoje kurczaki na niebezpieczeństwo, pozwalając 
drapieżnikom dostać się do wybiegu.

Nie zalecamy ustawienia Eglu Cube na nierównym terenie, 
ponieważ zmniejszy to bezpieczeństwo wybiegu. Może to 
również spowodować, że kołnierz wybiegu będzie stanowić 
niebezpieczeństwo potknięcia się.

Do czyszczenia Eglu Cube nie używaj wybielaczy, 
rozpuszczalników ani silnych detergentów, ponieważ mogą 
one uszkodzić plastik.

Nie trzymaj Eglu Cube w pobliżu źródeł zapłonu, takich jak 
ognisko lub grill, ponieważ mogą one podpalić Eglu Cube.

Nie używaj Eglu Cube do trzymania zwierząt innych niż 
kurczaki. Nie został on zaprojektowany do żadnych innych 
celów.

Nie trzymaj więcej niż 6 ras ciężkich, 8 ras średnich lub 
10 ras małych w Eglu Cube ze standardowym wybiegiem i 
przedłużeniem.
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